
Materiale delle parti a contatto con liquidi:

Nuove varianti!

Diametro orifizio

1.6 mm

Diametro orifizio

1.4 mm

Diametro orifizio

1.1 mm

Novità
Novità

Novità

Diametro orifizio

2 mm

LVM09/090 LVM10/100 LVM15/150 LVM20/200LVM09/090 LVM10/100 LVM15/150 LVM20/200

Membrana

PEPEEKPEEK

EPDMEPDM  FKMFKMEPDM, FKM,

(Sulla base delle condizioni di prova di SMC)

A scelta tra

Corpo/Piastra

Membrana

Piastra

FFKMFFKMFFKM
Vita utile: 10 milioni di cicli milioni di cicliVita utile: 10 milioni di cicli o più

Compatta ad azionamento diretto

Elettrovalvola a 2/3 vie per prodotti chimici

SerieLVM
CAT.EUS70-30B-IT



Compatta a 2/3 vie ad azionamento direttoCompatta a 2/3 vie ad azionamento diretto
Soddisfa le esigenze più avanzate del controllo di processo

LVM11

A

C

B

� Volume camera della valvola

� Il volume varia in funzione dello stato aperto/chiuso della valvola(Volume di pompaggio) 

  0.01 μl o meno (tipo a bilanciere)

Serie

Volume camera della valvola

LVM09/090 LVM10
(PerLVM11)

LVM10/100 LVM15/150 LVM20/200

� Ingombri ridotti

Unità: μl

Consultare il punto 10 sulla "Progettazione e selezione" a pagina 2 dell'appendice se la 
valvola rimane sotto tensione per periodi di tempo prolungati, o usata con un manifold.

Serie

Larghezza valvola

Passo manifold

LVM090

  9.5

10.5

LVM10/100

13

14

LVM150

16

17

LVM200

20

21

Unità: mm

Lato valvola

Passo manifold

Strumenti per l'analisi del sangue, delle urine, del sistema immunitario, ecc...

� Applicazioni: varie apparecchiature di analisi e ispezione

18 11 20 50 84

� È possibile selezionare il modello a basso assorbimento.
L'assorbimento può essere ridotto in modo considerevole.

Serie

Assorbimento Spunto

Mantenimento

LVM09/090 LVM10/100 LVM15/150 LVM20/200

Unità: W

3.3

0.9

2.5

1   

5.5

1   

4   

0.6

Il "volume di pompaggio" corrisponde al volume d'acqua espulsa dalla camera della valvola 
per l'azione di apertura e chiusura della valvola (una sola volta, senza pressione applicata).

Variazione del
volume visibile

Nessuna variazione
del volume

In una normale valvola a membrana, dato che il volume della camera della valvola varia in funzione dello 
stato ON o OFF, la differenza del volume viene scaricato in uscita della valvola al momento del 
passaggio da ON a OFF. Tuttavia, con una valvola di tipo a bilanciere, la variazione di volume è 
pressoché impercettibile, pertanto non viene scaricato il fluido in uscita della valvola.

Differenza
di volume

Stato ON
(Valvola aperta)

Stato OFF
(Valvola chiusa)

Modello a
bilanciere
Modello a
bilanciere

Valvola a
membrana
Valvola a

membrana

Stato ON Stato OFF

Caratteristiche 1



Serie LVM

Elettrovalvola per prodotti chimiciElettrovalvola per prodotti chimici

LVM���
(Modello a bilanciere)

B

C

A

PAT.PEND

Varianti di montaggio/connessioni

• Filettatura M5 • Connessione diretta

• Senza sottobase

• Con sottobase

LVM11 LVM10/100

LVM09/090 LVM10/100

LVM10/100

LVM15/150 LVM20/200

2 x M5 Supporto
(su richiesta)

Supporto (su richiesta)

Manuale
(su richiesta)

Tubo

O-ring

Attacchi su corpo

Montaggio su base

A Volume camera della valvola
B Materiale del corpo/piastra: PEEK
C Materiale della membrana:
  EPDM, FKM o FFKM

Caratteristiche 2



3

N.C.

N.A.

N.C.

UniversaleOtturatore ad
azionamento
diretto, a
membrana
(Modello a
bilanciere)

LVM09R3

LVM09R4

LVM095R

LVM11

LVM10R1

LVM10R2

LVM102R

LVM15R3

LVM15R4

LVM155R

LVM20R3

LVM20R4

LVM205R

Otturatore ad
azionamento
diretto, a
membrana
(Modello a
bilanciere)

Otturatore ad
azionamento
diretto, a
membrana

N.C.

N.A.

Universale

N.C.

N.C.

N.A.

Universale

N.C.

N.A.

Universale

N.C.

N.A.

Universale

2

3

2

2

3

2

3

2

3

–75 kPa ÷ 0.2 MPa

 0 ÷ 0.25 MPa

–75 kPa ÷ 0.25 MPa

–75 kPa ÷ 0.25 MPa

–75 kPa ÷ 0.25 MPa

–75 kPa ÷ 0.3 MPa

(0 ÷ 0.6 MPa)

1.1

1.5

1.4

1.4

1.6 (1)

2

  9.5

13   

13   

13   

16   

20   

Modello Costruzione
valvola

Funzione Numero
di attacchi

Larghezza
valvola

Campo della
pressione d'esercizio

Diametro
orifizio
(mm)

Varianti

LVM10R3

LVM10R4

LVM10R6

LVM105R

2

Caratteristiche 3



0.43 x 10–6

0.96 x 10–6

0.72 x 10–6

0.72 x 10–6

0.96 x 10–6

1.56 x 10–6

0.018

0.04

0.03

0.03

0.04

0.065

0.06

0.13

0.1

0.1

0.13

0.23

0.2

0.22

0.2

0.2

0.22

0.27

0 ÷ 50
(senza
condensazione)

18

11

20

20

50

84

20

30

34

34

45

80

2

1.5

1.5

2.5

∗ I valori di Av e Cv si basano sulla norma JIS B 2005:1995, mentre C e b si basano su JIB B 8390:2000.

2.5
in fase

di spunto

1
in fase di

mantenimento

5.5 in fase
di spunto

1 in fase di
mantenimento

(0.36 x 10–6) (0.015) (0.05) (0.2)
Le cifre tra (  ) corrispondono
al modello ad alta pressione.

da 4 a 10

Pagina

da 11 a 13

da 4 a 8

da 1 a 3

da 14 a 16

Acqua
Av

Caratteristiche di flusso

Cv
Aria

C b

Temperatura
fluido

Volume
camera
della valvola

Peso
(g)

Assorbimento

(°C) (W)

Serie LVM

Caratteristiche 4



Elettrovalvola compatta a 2/3 vie e
azionamento diretto per prodotti chimici

Serie LVM09/090
Codici di ordinazione

Caratteristiche tecniche

LVM 09R3 5 A Q

(Simbolo 1) 
IN

 (Simbolo 2)
OUT

(Simbolo 3) 
IN

 (Simbolo 2)
OUT

 3
 1

2

Simbolo

Simbolo FunzioneNumero
di attacchi

09R3

2

N.C.

09R4 N.A.

095R 3 Universale

Membrana
EPDM
FKM
FFKM

Materiale delle parti a contatto con liquidi
Simbolo Piastra

PEEK
PEEK
PEEK

A
B
C

Lunghezza
cavo

– 150 mm
300 mm
600 mm

3
6

∗ "–" non può essere selezionato nel caso della funzione Y1.

Funzione
– Standard

Con circuito a basso assorbimento Y1

Nota 1) Se si utilizzano fluidi quali solventi di pulizia, selezionare un materiale appropriato alla parte a contatto con liquidi. Inoltre, assicurarsi di verificare preventivamente la 
compatibilità del fluido.

Nota 2)  Indica che la pressione non genera rottura, incrinature o perdita in seguito a un test di ermeticità della durata di un minuto.
Nota 3) Indica lo spazio morto all'interno della camera della valvola senza considerare il volume della membrana.
Nota 4) Si raccomanda di montare il prodotto in direzione verticale con la bobina nella parte superiore, dato che il corpo (forma dell'orifizio) è progettato per eliminare il liquido 

residuo. Quando non si tiene in considerazione il liquido residuo, il montaggio può essere realizzato in qualsiasi direzione.
Nota 5) Se la velocità di risposta è importante, regolare in modo adeguato la tensione per evitare una fluttuazione negativa.
Nota 6) Il valore si basa sulle condizioni di misurazione di SMC. Il livello di rumore varierà in base alle condizioni.
Nota 7) Consultare il punto 10 sulla "Progettazione e selezione" a pagina 2 dell'appendice se la valvola è sottoposta a costante energizzazione per periodi di tempo prolungati.

Costruzione valvola
Funzione
Numero di attacchi
Fluido Nota 1)

Campo pressione d'esercizio
Diametro orifizio
Tempo di risposta
Trafilamento
Pressione di prova Nota 2)

Temperatura ambiente
Temperatura fluido
Volume camera della valvola Nota 3)

Direzione di montaggio Nota 4)

Grado di protezione
Peso
Tensione nominale
Fluttuazione tensione ammissibile Nota 5)

Isolamento bobina

Assorbimento
(quando la tensione
nominale è di 24 V)

Standard

Spunto

Mantenimento
Rumore del commutatore della bobina Nota 6)

Otturatore ad azionamento diretto, a membrana (modello a bilanciere)

2
N.C. N.A.

Aria, acqua, acqua pura, diluente, solvente di pulizia
–75 kPa  0.2 MPa

1.1 mm
 10 ms (a pressione pneumatica)

Trafilamento zero, sia esterno che interno (con pressione idraulica)
0.3 MPa
0  50°C

0 ÷ 50°C (senza condensazione)
18 l

Libera
IP40 o equivalente

20 g
12, 24 Vcc

±10% della tensione nominale
Classe B

50 dB

2 W
(0.08 A)

3.3 W
(0.14 A)

0.9 W

Universale
3

Modello
LVM09R3 LVM09R4 LVM095R

Montaggio su base

Caratteristiche di flusso

∗ I valori di Av e Cv si basano sulla norma JIS B 
2005:1995, mentre C e b si basano su JIB B 8390:2000.

Av
0.43 x 10–6

Cv
0.018

C
0.06

b
0.2

Acqua Aria

Tensione bobina

5
6

24 Vcc
12 Vcc

Simbolo Tensione

Montaggio su base

Con circuito
a basso 
assorbimento

1



Costruzione: montaggio su base

LVM09R3 LVM09R4

LVM095R

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

DescrizioneN. Materiale

Componenti: LVM09R3, 09R4, 095R

Piastra

Assieme membrana

Corpo

Assieme bronzina

Assieme armatura

Assieme bobina

Cavo

Stampo

O-ring

Guarnizione interfaccia

PEEK

EPDM/FKM/FFKM

PBT

PPS/acciaio inox

—

—

—

PET

NBR

EPDM/FKM/FFKM

u

i

w !0

y

t

r

o

e

q

u

i

w !0

y

t

r

o

e

q

u

i

w !0

y

t

r

o

e

q

Serie LVM09/090Elettrovalvola compatta a 2/3 vie e
azionamento diretto per prodotti chimici

2



Dimensioni: montaggio su base

LVM09R3
LVM09R4
LVM095R

∗ Le linee tratteggiate indicano
   "con circuito a basso assorbimento".

5.5

3

4

9.5 ± 0.1

19 ± 0.1 Se si utilizza un perno di posizionamento
durante il montaggio, usare un diametro
di ø1 e un'altezza massima di 1.5mm

OUT

2 x M2
Lunghezza effettiva
della filettatura
≥ 3.5mm IN

2 x ø1.3
≤ C0.2

5.5

3

4 4

9.5 ± 0.1

19 ± 0.1

Se si utilizza un perno di posizionamento
durante il montaggio, usare un diametro di
ø1 e un'altezza massima di 1.5mm

2 (COM), OUT 3 (N.A)

Non necessario per LVM09R3

1 (N.C), IN

3 x ø1.3
≤ C0.2

2 x M2
Lunghezza effettiva
della filettatura ≥ 3.5mm

9.5
UL1061
AWG26

23.6

19

13.62 x ø2.1
Foro di montaggio

Dimensioni d'interfaccia raccomandate ∗ Rugosità superficiale = Rz3.2 o meno

∗ Rugosità superficiale = Rz3.2 o meno

LVM09R4

LVM09R3, LVM095R

LVM09R3

3

5.5

2 
x ø

3.
6

4

ø1.2 profondità 1.8

LVM095R

3

5.5

4

3 
x ø

3.
6

4

ø1.2 profondità 1.8

LVM09R4

3

5.5

2 x 
ø3.6

4

ø1.2 profondità 1.8
≈1

10
 (

pe
r 

Y
1)

≈5

≈4
0

≈1
50

 (
Lu

ng
he

zz
a 

ca
vo

)

1.
5

7.
5

32

7

≈3
00

 (
Lu

ng
he

zz
a 

ca
vo

 p
er

 Y
1)

(Solamente Y1)
Con circuito a basso assorbimento

2 31

Serie LVM09/090

3



Elettrovalvola compatta a 2/3 vie e
azionamento diretto per prodotti chimici

SerieLVM10/100
Codici di ordinazione

LVM 11 5 A
LVM 10R3 5 A

Q
Q1

(Simbolo 1)
IN

(Simbolo 2)
OUT

(Simbolo 3)
IN

(Simbolo 2)
OUT

 3
 1

2

Simbolo

11

Simbolo Funzione

N.C.

Collegamento

OUT IN

Numero di
attacchi

10R1 2 N.C.

10R2 N.A.

102R 3 Universale

Filettatura M5

Diretto a tubo

Opzione
– Nessuno

Supporto
Azionamento manuale
Supporto, azionamento manuale

1
2
3

∗ Per LVM11 si può selezionare solo
 l'Opzione 1

(Simbolo 1) 
IN

 (Simbolo 2)
OUT

(Simbolo 3) 
IN

 (Simbolo 2)
OUT

 3
 1

2

Simbolo

Simbolo FunzioneNumero di
attacchi

10R3

2

N.C.

10R4 N.A.

10R6 N.C.

105R 3 Universale

Opzione
– Nessuno

Supporto
Azionamento manuale
Supporto, azionamento manuale

1
2
3

Membrana

Materiale delle parti a contatto con liquidi
Simbolo Piastra

EPDM
FKM
FFKM
EPDM
FKM
FFKM

PEEK
PEEK
PEEK
PFA
PFA
PFA

A
B
C
E
F
G

Materiale sottobase/misura attacco
– Senza sottobase

PVDF
PVDF
PFA
PFA

M6
1/4-28UNF

M6
1/4-28UNF

1∗

1U∗

2
2U

∗ Senza sottobase, non è possibile
 collocare un supporto.

Membrana
EPDM
FKM
FFKM

Materiale delle parti a contatto con liquidi
Simbolo Piastra

PEEK
PEEK
PEEK

A
B
C

(Simbolo 1) 
IN

 (Simbolo 3)
OUT

Funzione
– Standard

Con circuito basso assorbimentoY Lunghezza cavo
– 300 mm

600 mm
1000 mm

6
10

∗ Per LVM11, il modello con circuito basso 
assorbimento è standard.

Montaggio su base

∗ Le combinazioni con materiali delle parti a contatto 
con liquidi E, F, G non sono disponibili.

Tensione bobina

5
6

24 Vcc
12 Vcc

Simbolo Tensione

Attacchi su corpo

4



Caratteristiche tecniche

Attacchi su corpo

Attacchi su corpo
(Modello a collegamento

diretto a tubo)

Nota 1) Se si utilizzano fluidi quali solventi di pulizia, selezionare un materiale appropriato alla parte a contatto con liquidi. Inoltre, assicurarsi di 
verificare preventivamente la compatibilità del fluido.

Nota 2)  Indica che la pressione non genera rottura, incrinature o perdita in seguito a un test di ermeticità della durata di un minuto.
Nota 3) Indica lo spazio morto all'interno della camera della valvola senza considerare il volume della membrana.
Nota 4) Si raccomanda di montare il prodotto in direzione verticale con la bobina nella parte superiore, dato che il corpo (forma dell'orifizio) è 

progettato per eliminare il liquido residuo. Quando non si tiene in considerazione il liquido residuo, il montaggio può essere realizzato in 
qualsiasi direzione.

Nota 5) Se la velocità di risposta è importante, regolare in modo adeguato la tensione per evitare una fluttuazione negativa.
Nota 6) Il valore si basa sulle condizioni di misurazione di SMC. Il livello di rumore varierà in base alle condizioni. 
Nota 7) Consultare il punto 10 sulla "Progettazione e selezione" a pagina 2 dell'appendice se la valvola è sottoposta a costante energizzazione 

per periodi di tempo prolungati.

Montaggio su base
(Senza sottobase)

Montaggio su base
(Con sottobase)

Costruzione valvola

Funzione

Numero di attacchi

Fluido Nota 1)

Campo pressione d'esercizio

Diametro orifizio

Tempo di risposta

Trafilamento

Pressione di prova Nota 2)

Temperatura ambiente

Temperatura fluido

Volume camera della valvola

Direzione di montaggio

Grado di protezione

Peso

Tensione nominale

Isolamento bobina

Assorbimento
(quando la
tensione
nominale
è di 24 V)

Standard

Spunto

Mante-
nimento

Otturatore ad
azionamento
diretto, a membrana

Otturatore ad azionamento diretto, a membrana (modello a bilanciere)

N.C.

2

0 ÷ 0.25 MPa

1.5 mm

11 μl

30 g

N.C.

2

Aria, acqua, acqua pura, diluente, solvente di pulizia

≤ 10 ms (a pressione pneumatica)

Trafilamento zero, sia esterno che interno (con pressione idraulica)

0.38 MPa

0 ÷50°C

0 ÷ 50°C (senza condensazione)   

Libera

IP40 o equivalente

12, 24 Vcc

±10% della tensione nominale

Classe B

50 dB

1.5 W
(0.06 A)

2.5 W
(0.1 A)

1 W

—

34 g (senza sottobase), 42 g (con sottobase)

20 μl

–75 kPa ÷ 0.25 MPa

1.4 mm

3 32

Modello
LVM105RLVM10R4 LVM10R6LVM10R3LVM102RLVM10R2LVM10R1

N.A. Universale N.C. N.A. N.C. Universale

LVM11

Attacchi su corpo Attacchi su corpo (modello con collegamento diretto al tubo) Montaggio su base

Caratteristiche di flusso

∗ I valori di Av e Cv si basano sulla norma JIS B 2005:1995, mentre C e b si basano su JIB B 8390:2000.

Otturatore ad azionamento diretto

Modello a bilanciere

Av

0.96 x 10–6

0.72 x 10–6

Cv

0.04

0.03

C

0.13

0.1  

b

0.22

0.2  

Costruzione valvola
Acqua Aria

Fluttuazione
tensione ammissibile

 Nota 5)

 Nota 5)Rumore del commutatore della bobina

Con
circuito
a basso 
assorbi-
mento

Serie LVM10/100

5



Costruzione: attacchi su corpo

LVM11

LVM10R1 LVM10R2

LVM102R

!0

o

t

r

y

w

q

i

u

e

!1

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

DescrizioneN. Materiale

Componenti: LVM11

Corpo

Assieme membrana

Distanziale

Assieme armatura

Assieme bobina

Manicotto

Molla di ritorno

Assieme tavola

Involucro

Tappo

O-ring

PEEK

EPDM/FKM/FFKM

PBT

Acciaio inox/POM

—

SUY (ferro)

Acciaio inox

—

PBT

NBR

NBR

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

DescrizioneN. Materiale

Componenti: LVM10R1, 10R2, 102R

Piastra

Assieme membrana

Corpo

Assieme bronzina

Assieme armatura

Assieme bobina

Manicotto

Distanziale

Molla anteriore

Assieme tavola

Involucro

Tappo

O-ring

PEEK

EPDM/FKM/FFKM

PBT

POM/acciaio inox

Acciaio inox/PBT

—

SUY (ferro)

PBT

Acciaio inox

—

PBT

NBR

NBR

!2
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Serie LVM10/100Elettrovalvola compatta a 2/3 vie e
azionamento diretto per prodotti chimici

6



LVM10R3

LVM105R

LVM10R4

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

DescrizioneN. Materiale

Componenti: LVM10R3, 10R4, 10R6, 105R

Piastra

Assieme membrana

Corpo

Assieme bronzina

Assieme armatura

Assieme bobina

Manicotto

Distanziale

Molla di ritorno

Assieme tavola

Involucro

Tappo

O-ring

O-ring

PEEK/PFA

EPDM/FKM/FFKM

PBT

POM/acciaio inox

Acciaio inox/PBT

—

SUY (ferro)

PBT

Acciaio inox

—

PBT

NBR

NBR

EPDM/FKM/FFKM

LVM10R6

Costruzione: montaggio su base

!2 !0

i
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e
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!2 !0

i

!3

r
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!4

Serie LVM10/100
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Dimensioni: attacchi su corpo

LVM11-��-� (N.C.)

LVM10R1-��-� (N.C.)
LVM10R2-��-� (N.A.)
LVM102R-��-� (Universale)

LVM102R

LVM10R2

57

16

≈3
00

2 x ø2.8

16.5

5.
5

4.5

N.A.N.C.
321

1.8(8.25)

13

9.
1

3

UL1007
AWG22

Tipo a pulsante
Azionamento manuale

2.
6

14
.6

12.5

9.5 5.
1

7

Foro di montaggio 2 x ø2.7 4.5

2 x ø2.8

16.5

5.
5

N.A.N.C.
321

4.5

3 x ø2.8

16.5

5.
5

4.5

N.A.N.C.
321

(L
un

gh
ez

za
 c

av
o)

∗ Le linee tratteggiate indicano "con supporto".

2 x ø3.2
Foro di montaggio

25
.4

19

(2 x R3.2)
9

UL1007
AWG22

M5
Attacco OUT

5

16

(L
un

gh
ez

za
 c

av
o)

52
.5

≈3
00

2

0.
8

5

M5
Attacco IN

13

Serie LVM10/100Elettrovalvola compatta a 2/3 vie e
azionamento diretto per prodotti chimici
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Dimensioni: montaggio su base

LVM10R3-��-� (N.C.)
LVM10R4-��-� (N.A.)
LVM10R6-��-� (N.C.)
LVM105R-��-� (Universale)

LVM10R4

LVM10R6LVM10R3

∗ Le cifre comprese tra < > corrispondono ai valori per il materiale della piastra in PFA
(materiale delle parti a contatto con liquidi "E, F, G"). Nel caso del materiale della piastra in PFA 
(materiale delle parti a contatto con liquidi "E, F, G"), non esiste un foro di posizionamento di ø1.6.

Dimensioni d'interfaccia raccomandate ∗ Rugosità superficiale = Rz3.2 o meno

∗ Rugosità superficiale = Rz3.2 o meno

LVM10R4LVM10R3, LVM10R6, LVM105R

9.
5

13

3

<13.5>
UL1007
AWG22

Tipo a pulsante
Azionamento manuale

7
57

.5

16

(L
un

gh
ez

za
 c

av
o)

N.A.N.C.
321

≈3
00

Lunghezza effettiva della filettatura ≥ 3.5mm

2 x M2 x 0.4

4

7

20.5 ± 0.1

4.5

4.
25

10.25 ± 0.1

OUT

IN

Se si utilizza un perno di posizionamento
durante il montaggio, usare un diametro di
ø1.5 e un'altezza massima di 2mm

2 x ø1.5
≤ C0.2

7

4

16.5

2 x ø2.4

(6
.5

)

4.5

24.5

20.5

8.
5

ø1.6 profondità 2.2

<18.5>
2 x ø2.2
Foro di montaggio

4

7

16.5

2 x ø2.4

(6
.5

)

4.5

24.5

20.5

8.
5

<18.5>
2 x ø2.2
Foro di montaggio

7

4

16.5

2 x ø2.4

(6
.5

)

4.54.5

24.5

20.5

8.
5

ø1.6 profondità 2.2

<18.5>
2 x ø2.2
Foro di montaggio

LVM105R

7

4

16.5

3 x ø2.4

(6
.5

)

4.54.5

24.5

20.5

8.
5

ø1.6 profondità 2.2

<18.5>
2 x ø2.2
Foro di montaggio

2 x M2

20.5 ± 0.1

4.54.5

4.
25

10.25 ± 0.1

8.
5 

± 
0.

1

3 (N.A), OUT
Non necessario per LVM10R3

2 (COM), OUT
Non necessario per LVM10R6

1 (N.C), IN

Lunghezza effettiva
della filettatura ≥ 3.5mm

3 x ø1.5
≤ C0.2

8.
5 

± 
0.

1

7

4

Se si utilizza un perno di posizionamento
durante il montaggio, usare un diametro di
ø1.5 e un'altezza massima di 2mm

Serie LVM10/100
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LVM10R3-���-� (N.C.)
LVM10R4-���-� (N.A.)
LVM10R6-���-� (N.C.)
LVM105R-���-� (Universale)

LVM10R4

LVM105R

∗ Le linee tratteggiate indicano "con supporto".

6
13

2 x M3 Lunghezza filettatura 5mm 
Per montaggio diretto

19

12

27

24
.5

36

21

2 x ø3.5 Foro di montaggio

6

25
.5

13

UL1007
AWG22

Azionamento manuale
Tipo a pulsante

5

73
.5

(1
6)

11

16

TappoAttacco IN

(L
un

gh
ez

za
 c

av
o)

N.A.N.C.
321

≈3
00

5

11 (1
6)

Tappo Attacco IN

N.A.N.C.
321

1 2 3
N.C. N.A.

10

11

Attacco OUTAttacco IN

LVM10R6

(1
6)

(1
6)

11

10Attacco 1 (N.C.) Attacco 3 (N.A.)

N.A.N.C.
321

(2
)

11

3 x M6, 1/4-28UNF
Attacco OUT (LVM10R3, 10R4)

Attacco 2 (COM) (LVM105R)

Tappo (LVM10R6)

Dimensioni: montaggio su base

Serie LVM10/100Elettrovalvola compatta a 2/3 vie e
azionamento diretto per prodotti chimici
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Elettrovalvola compatta a 2/3 vie e
azionamento diretto per prodotti chimici

Serie LVM15/150
Codici di ordinazione

LVM 15R3Montaggio su base

(Simbolo 1) 
IN

 (Simbolo 2)
OUT

(Simbolo 3) 
IN

 (Simbolo 2)
OUT

 3
 1

2

Simbolo

Simbolo Funzione
Numero
di attacchi

15R3

2

N.C.

15R4 N.A.

155R 3 Universale

5 A Q

Membrana
EPDM
FKM
FFKM

Materiale delle parti a contatto con liquidi
Simbolo Piastra

PEEK
PEEK
PEEK

A
B
C

Funzione

Standard (con circuito a basso assorbimento)
Modello ad alta pressione (con circuito salvapotenza)

Y
HY

Lunghezza cavo
– 300 mm

600 mm
1000 mm

6
10

Caratteristiche tecniche

Nota 1) Se si utilizzano fluidi quali solventi di pulizia, selezionare un materiale appropriato alla parte a contatto con liquidi. Inoltre, assicurarsi di verificare preventivamente la 
compatibilità del fluido.

Nota 2)  Indica che la pressione non genera rottura, incrinature o perdita in seguito a un test di ermeticità della durata di un minuto.
Nota 3) Indica lo spazio morto all'interno della camera della valvola senza considerare il volume della membrana.
Nota 4) Si raccomanda di montare il prodotto in direzione verticale con la bobina nella parte superiore, dato che il corpo (forma dell'orifizio) è progettato per eliminare il liquido 

residuo. Quando non si tiene in considerazione il liquido residuo, il montaggio può essere realizzato in qualsiasi direzione.
Nota 5) Se la velocità di risposta è importante, regolare in modo adeguato la tensione per evitare una fluttuazione negativa.
Nota 6) Il valore si basa sulle condizioni di misurazione di SMC. Il livello di rumore varierà in base alle condizioni.
Nota 7) Consultare il punto 10 sulla "Progettazione e selezione" a pagina 2 dell'appendice se la valvola è sottoposta a costante energizzazione per periodi di tempo prolungati.

Costruzione valvola
Funzione
Numero di attacchi
Fluido Nota 1)

Campo pressione d'esercizio
Diametro orifizio
Tempo di risposta
Trafilamento
Pressione di prova Nota 2)

Temperatura ambiente
Temperatura fluido
Volume camera della valvola Nota 3)

Direzione di montaggio Nota 4)

Grado di protezione
Peso
Tensione nominale
Fluttuazione tensione ammissibile Nota 5)

Isolamento bobina

Rumore del commutatore della bobina Nota 6)

Assorbimento
(quando la tensione
nominale è di 24 V)

Spunto

Mantenimento

Otturatore ad azionamento diretto, a membrana (modello a bilanciere)

2
N.C. N.A.

Aria, acqua, acqua pura, diluente, solvente di pulizia
–75 kPa  0.25 MPa [0  0.6 MPa]

1.6 mm [1 mm]
 15 ms (a pressione pneumatica)

Trafilamento zero, sia esterno che interno ( con pressione idraulica)
0.38 MPa [0.9 MPa]

0 ÷ 50°C
0 ÷ 50°C (senza condensazione)

50 l
Libera

IP40 o equivalente
45 g

12, 24 Vcc
±10% della tensione nominale

Classe B

60 dB
1 W

5.5 W
(0.23 A)

Universale
3

Modello
LVM15R3 LVM15R4 LVM155R

Montaggio su base

[    ] corrisponde al modello ad alta pressione.

Caratteristiche di flusso

∗ I valori di Av e Cv si basano sulla norma JIS B 
2005:1995, mentre C e b si basano su JIB B 8390:2000.

Cv
0.04

[0.015]

Av
0.96 x 10–6

[0.36 x 10–6]

C
0.13
[0.05]

b
0.22
[0.2]

Acqua
Funzione

Standard

Aria

Y

Tensione bobina

5
6

24 Vcc
12 Vcc

Simbolo Tensione

Simbolo Caratteristiche tecniche

11



1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

DescrizioneN. Materiale

Componenti: LVM15R3, 15R4, 155R

Piastra

Assieme membrana

Corpo

Assieme bronzina

Assieme armatura

Assieme bobina

Manicotto

Assieme tavola

Involucro

Guarnizione interfaccia

PEEK

EPDM/FKM/FFKM

PBT

PPS/acciaio inox

—

—

SUY (ferro)

—

PBT

EPDM/FKM/FFKM

Costruzione: montaggio su base

LVM15R3 LVM15R4

LVM155R

u

i

o

!0

y

t

r

e

q

w

u

o

i

!0

y

t

r

e

q

w

u

i

o

!0w

q

y

t

r

e

Serie LVM15/150Elettrovalvola compatta a 2/3 vie e
azionamento diretto per prodotti chimici
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Dimensioni: montaggio su base

LVM15R3
LVM15R4
LVM155R

LVM15R4

LVM15R3

Dimensioni d'interfaccia raccomandate
∗ Rugosità superficiale = Rz3.2 o meno∗ Rugosità superficiale = Rz3.2 o meno

LVM15R4LVM155R, LVM15R3

4.5

5.
5

2 x R2.15

2 
x 

R2.
15M

ax
. 2

.5
M

in
. 0

Max. 9
Min. 5.5

ø1.4 profondità 2.3

4.5

5.
5

2 x R2.15

2 
x 

R
2.

15

M
ax

. 2
.5

M
in

. 0

Max. 9
Min. 5.5

ø1.4 profondità 2.3

LVM155R

5.
5

4.5

2 x R2.15

2 
x 

R
2.

15

2 x R2.15

M
ax

. 2
.5

M
in

. 0

Max. 9
Min. 5.5

Max. 9
Min. 5.5

ø1.4 profondità 2.3

2 x M2.5

Lunghezza effettiva della 
filettatura ≥ 4.5mm

5.
5

M
ax

. 2
.5

M
in

. 0

Max. 9
Min. 5.5

5.
25

21.5 ± 0.1

10.75 ± 0.1

IN

OUT

2 x ø2.1
≤ C0.2

10
.5

27

21.5

2 x ø2.7
Foro di montaggio

M
ax

. 2
.5

M
in

. 0

Max. 9
Min. 5.5

Max. 9
Min. 5.5

5.
25

21.5 ± 0.1

10.75 ± 0.1

3 (N.A)
Non necessario per LVM15R3

2 (COM), OUT
1 (N.C), IN

2 x M2.5

Lunghezza effettiva 
della filettatura ≥ 4.5mm

3 x ø2.1
≤ C0.2

1

N.A.N.C.

32

48
.6

≈3
00

(L
un

gh
ez

za
 c

av
o)

16

AWG22
UL1007

10
.5

 ±
 0

.1

4.5

5.
5

4.5

10
.5

 ±
 0

.1

Se si utilizza un perno di posizionamento 
durante il montaggio, usare un diametro 
di ø1.2 e un'altezza massima di 2mm

Se si utilizza un perno di posizionamento 
durante il montaggio, usare un diametro di 
ø1.2 e un'altezza massima di 2mm

Serie LVM15/150
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Funzione
– Standard

Con circuito a basso assorbimento Y

Elettrovalvola compatta a 2/3 vie e
azionamento diretto per prodotti chimici

Serie LVM20/200
Codici di ordinazione

LVM 20R3 5 A Q

(Simbolo 1)
IN

(Simbolo 2)
OUT

(Simbolo 3)
IN

(Simbolo 2)
OUT

 3
 1

2

Simbolo

Simbolo FunzioneNumero 
di attacchi

20R3

2

N.C.

20R4 N.A.

205R 3 Universale

Membrana
EPDM
FKM
FFKM

Materiale delle parti a contatto con liquidi
Simbolo Piastra

PEEK
PEEK
PEEK

A
B
C

Lunghezza cavo
– 300 mm

600 mm
1000 mm

6
10

Caratteristiche tecniche

Nota 1) Se si utilizzano fluidi quali solventi di pulizia, selezionare un materiale appropriato alla parte a contatto con liquidi. Inoltre, assicurarsi di verificare preventivamente la compatibilità
             del fluido.
Nota 2) Indica che la pressione non genera rottura, incrinature o perdita in seguito a un test di ermeticità della durata di un minuto.
Nota 3) Indica lo spazio morto all'interno della camera della valvola senza considerare il volume della membrana.
Nota 4) Si raccomanda di montare il prodotto in direzione verticale con la bobina nella parte superiore, dato che il corpo (forma dell'orifizio) è progettato per eliminare il liquido residuo. 
            Quando non si tiene in considerazione il liquido residuo, il montaggio può essere realizzato in qualsiasi direzione.
Nota 5) Se la velocità di risposta è importante, regolare in modo adeguato la tensione per evitare una fluttuazione negativa.
Nota 6) Il valore si basa sulle condizioni di misurazione di SMC. Il livello di rumore varierà in base alle condizioni.
Nota 7) Consultare il punto 10 sulla "Progettazione e selezione" a pagina 2 dell'appendice se la valvola è sottoposta a costante energizzazione per periodi di tempo prolungati.

Costruzione valvola
Funzione
Numero di attacchi
Fluido Nota 1)

Campo pressione d'esercizio
Diametro orifizio
Tempo di risposta
Trafilamento
Pressione di prova Nota 2)

Temperatura ambiente
Temperatura fluido
Volume camera della valvola Nota 3)

Direzione di montaggio Nota 4)

Grado di protezione
Peso
Tensione nominale
Fluttuazione tensione ammissibile Nota 5)

Isolamento bobina

Assorbimento 
(quando la 
tensione 
nominale 
è di 24 V)

Standard

Con circuito 
a basso 
assorbimento

Spunto

Mantenimento
Rumore del commutatore della bobina Nota 6)

Otturatore ad azionamento diretto, a membrana (modello a bilanciere)

2
N.C. N.A.

Aria, acqua, acqua pura, diluente, solvente di pulizia
–75 kPa  0.3 MPa

2 mm
 20 ms (a pressione pneumatica)

Trafilamento a zero, sia esterno che inteno (con pressione idraulica)
0.45 MPa
0 ÷ 50°C

0 ÷ 50°C (senza condensazione)
84 l

Libera
IP40 o equivalente

80 g
12, 24 Vcc

±10% della tensione nominale
Classe B

60 dB
0.6 W

2.5 W
(0.1 A)

4 W
(0.17 A)

Universale
3

Modello
LVM20R3 LVM20R4 LVM205R

Montaggio su base

Caratteristiche di flusso

∗ I valori di Av e Cv si basano sulla norma JIS B 
2005:1995, mentre C e b si basano su JIB B 8390:2000.

Av
1.56 x10–6

Cv
0.065

C
0.23

b
0.27

Acqua Aria

Tensione bobina

5
6

24 Vcc
12 Vcc

Simbolo Tensione

Montaggio su base

14



Costruzione: montaggio su base

LVM20R3 LVM20R4

LVM205R

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

DescrizioneN. Materiale

Componenti: LVM20R3, 20R4, 205R

Piastra

Assieme membrana

Corpo

Assieme bronzina

Assieme armatura

Assieme bobina

Manicotto

Assieme tavola

Involucro

Tappo

O-ring

O-ring

PEEK

EPDM/FKM/FFKM

PBT

PPS/acciaio inox

—

—

SUY (ferro)

—

PBT

NBR

NBR

EPDM/FKM/FFKM

!0

u

!1

w !2

i

o

y

t

r

e

q

!0

u

!1

w !2

i

o

y

t

r

e

q

!0

u

!1

w !2

i

o

y

t

r

e

q

Serie LVM20/200
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Dimensioni: montaggio su base

LVM20R3
LVM20R4
LVM205R

Dimensioni d'interfaccia raccomandate
∗ Rugosità superficiale = Rz3.2 o meno

∗ Rugosità superficiale = Rz3.2 o meno

LVM20R4LVM20R3, LVM205R

LVM20R3

LVM20R4

13

37.4

31

2 x ø3.4
Foro di montaggio

20

UL1007
AWG22

58

9
24

≈3
00

321

(L
un

gh
ez

za
 c

av
o)

N.A.N.C.

5

11

2 x ø5.7

6.8

ø2 
profondità 3

2 x M3
Lunghezza effettiva della 
filettatura ≥ 4.5mm

5

11

6.8 ± 0.1

15.5 ± 0.1 

6.
5 

± 
0.

1

13
 ±

 0
.1

31 ± 0.1

IN

OUT

2 x ø2.3
≤ C0.2

5

11

2 
x ø

5.
7

6.8
ø2 profondità 3

LVM205R

5

11

3 x ø5.7

6.86.8

ø2 profondità 3

5

11

6.8 ± 0.16.8 ± 0.1

15.5 ± 0.1

6.
5 

± 
0.

1

13
 ±

 0
.1

31 ± 0.1

Se si utilizza un perno di posizionamento 
durante il montaggio, usare un diametro 
di ø1.8 e un'altezza massima di 2.8mm

3 (N.C)
Non necessario per LVM20R3

2 (COM), OUT

1 (N.C), IN

2 x M3
Lunghezza effettiva 
della filettatura ≥ 4.5mm

3 x ø2.3
≤ C0.2

Se si utilizza un perno di posizionamento 
durante il montaggio, usare un diametro 
di ø1.8 e un'altezza massima di 2.8mm

Serie LVM20/200Elettrovalvola compatta a 2/3 vie 
e azionamento diretto per prodotti chimici
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Serie  IZS31

Istruzioni di sicurezza

Nota 1) ISO 4414: Potenza pneumatica del fluido --Regole generali relative ai sistemi

Nota 2) JIS B 8370: Regole generali per impianti pneumatici

Attenzione

Precauzione : indica che l'errore dell'operatore potrebbe causare lesioni alle persone o danni
alle apparecchiature.

Attenzione : l'errore di un operatore può causare lesioni gravi o morte.

Pericolo: in condizioni estreme possono verificarsi lesioni gravi o morte.

Le presenti istruzioni di sicurezza hanno lo scopo di prevenire situazioni pericolose 
e/o danni alle apparecchiature. Il grado di pericolosità è indicato dalle etichette di 
"Precauzione", "Attenzione" o "Pericolo". Si raccomanda di osservare la 
normativa ISO 4414 Nota 1), JIS B 8370 Nota 2)  e altri eventuali provvedimenti 
esistenti in materia.

1. La compatibilità con l'apparecchiatura pneumatica è responsabilità di colui che 
progetta il sistema pneumatico o ne decide le caratteristiche.
Dal momento che i prodotti oggetto del presente manuale possono essere usati in condizioni operative 
differenti, il loro corretto impiego all'interno di uno specifico sistema pneumatico deve essere basato sulle 
loro caratteristiche tecniche o su analisi e test studiati per l'impiego particolare. La responsabilità relativa alle 
prestazioni e alla sicurezza è del progettista che ha stabilito la compatibilità del sistema. La persona addetta 
dovrà controllare costantemente l'affidabilità di tutti i componenti, facendo riferimento all'informazione 
dell'ultimo catalogo con l'obiettivo di prevedere qualsiasi possibile errore dell'impianto al momento della 
progettazione del sistema.

2. Solo personale adeguatamente preparato deve operare con macchinari ed 
impianti pneumatici.
Poiché il prodotto genera alta tensione, un impiego scorretto potrebbe essere pericoloso. L'assemblaggio, 
l'utilizzo e la manutenzione di sistemi pneumatici devono essere effettuati esclusivamente da personale 
esperto e adeguatamente preparato. 

3. Non intervenire sulla macchina o impianto se non dopo aver verificato che le 
condizioni di lavoro siano sicure.

1. L'ispezione e la manutenzione della macchina o dell'impianto devono essere effettuati esclusivamente dopo 
aver verificato l'adozione di misure di sicurezza quali messa a terra, dispositivi di protezione antifolgorazione 
e simili.

2. Prima di intervenire su un singolo componente assicurarsi che siano attivate le posizioni di blocco in 
sicurezza di cui sopra. Interrompere l'alimentazione di pressione di questo impianto e scaricare l'aria 
compressa residua presente nel sistema.

3. Prima di riavviare la macchina/impianto, prendere le dovute precauzioni per evitare cortocircuiti e simili errori 
elettrici.

4. Non utilizzare il prodotto nelle seguenti condizioni. Ad ogni modo, se si prevede 
di utilizzare il prodotto in una delle seguenti condizioni, contattare SMC e 
adottare tutte le misure di sicurezza previste.

1. Condizioni operative e ambienti non previsti dalle specifiche fornite, oppure impiego del componente all'aperto.
2. Impiego nei seguenti settori: nucleare, ferroviario, aviazione, degli autotrasporti, delle apparecchiature 

mediche, alimentare, delle attività ricreative, dei circuiti di blocco di emergenza, delle applicazioni su presse 
o dei sistemi di sicurezza.

3. Applicazioni che potrebbero danneggiare persone o cose, e che richiedano pertanto speciali condizioni di sicurezza.

Appendice 1



Serie LVM
Precauzioni specifiche del prodotto 1
Leggere attentamente prima dell'uso. Contattare SMC se si utilizza il prodotto in
condizioni diverse da quelle specificate.

Attenzione
Progettazione e selezione

Montaggio

1. In caso di aumento della perdita d'aria o 
funzionamento anomalo della valvola, 
sospenderne l'uso.
Dopo aver installato il prodotto, verificarne le condizioni di 
montaggio mediante un'appropriata prova di funzionamento.

2. Si raccomanda di montare il prodotto in 
direzione verticale con la bobina nella parte 
superiore, dato che il corpo (forma 
dell'orifizio) è progettato per eliminare il 
liquido residuo.
Quando non si tiene in considerazione il liquido residuo, il 
montaggio può essere realizzato in qualsiasi direzione.

Attenzione

1. Non usare il prodotto in applicazioni che potrebbero 
provocare danni fisici (ad es. apparecchiatura medica per 
l'infusione goccia a goccia  collegata al corpo umano)

2. Verificare le caratteristiche tecniche.
Prestare molta attenzione alle condizioni operative come 
l'applicazione, il fluido e l'ambiente, e utilizzare il prodotto 
rispettando i campi di esercizio specificati in questo catalogo.

3. Fluido
Assicurarsi di verificare la compatibilità tra il materiale del 
componente e il fluido.

4. Spazio per manutenzione
Durante l'installazione prevedere uno spazio sufficiente per le 
attività di manutenzione.

5. Campo di pressione del fluido
La pressione del fluido deve trovarsi entro il campo di pressione 
ammissibile.

6. Condizioni ambientali
Utilizzare il prodotto all'interno del campo ammissibile della 
temperatura ambiente. Assicurarsi che il fluido usato non entri 
in contatto con la superficie esterna del prodotto. 

7. Misure contro l'elettricità statica
Adottare le misure adeguate per evitare l'elettricità statica 
provocata da alcuni fluidi.

8. Mantenimento della pressione (incluso il vuoto)
Il prodotto non è indicato per un'applicazione di mantenimento 
della pressione (vuoto compreso) all'interno di un recipiente a 
pressione, in quanto l'uso di una valvola implica la perdita d'aria.

9. Non utilizzare come valvola d'intercettazione 
d'emergenza.
Le valvole presenti in questo catalogo non sono progettate per 
applicazioni di sicurezza come una valvola d'intercettazione di 
emergenza. Se si utilizzano per questo tipo di applicazione, si 
devono adottare altre misure di sicurezza affidabili.

10. Energizzazione costante prolungata
Se le elettrovalvole rimangono sotto tensione per periodi di 
tempo prolungati, utilizzare le valvole con circuiti a basso 
assorbimento al fine di ridurre al minimo il calore rilasciato dalla 
bobina.

La tabella sottostante mostra i valori di riferimento per valvole 
energizzate in forma continua (unità singola) quando la 
temperatura superficiale è pari o inferiore a 70°C.

Se un'elettrovalvola senza circuito a basso assorbimento è 
sottoposta a tensione per periodi di tempo prolungati, l'aumento di 
temperatura generato dal rilascio di calore della bobina può dare 
come risultato un rendimento scadente e una vita utile più breve, 
oltre a provocare danni all'impianto periferico circostante. Per 
questa ragione, se le valvole rimangono sotto tensione 
continuamente per lunghi periodi, installare una ventola o adottare 
altre misure per dissipare il calore e mantenere la temperatura 
superficiale pari o inferiore a 70°C.

11. Quando si utilizzano multiple valvole in modo 
simultaneo, impiegare passi di valvola uguali o 
superiori a quelli mostrati nella tabella sottostante.

Serie

Passo valvola

LVM09/090 LVM10/100 LVM15/150LVM20/200
10.5 14 17 21

Forma d'onda del circuito a basso assorbimento (esempio)
Assorbimento

(Mantenuta a 0.9 W)

0 V

Periodo di energizzazione dell'elettrovalvola

(Spunto a 3.3 W)

Circa 100 msec

∗ L'assorbimento per la forma d'onda mostrata sopra corrisponde a LVM09/090.
∗ Per LVM15/150, il modello con circuito salvapotenza è standard.
∗ Per LVM10/100, lo spunto è pari a 50 msec.

Al momento di montare le elettrovalvole all'interno di pannelli di 
controllo, ecc., installare una ventola o adottare misure per dissipare 
il calore e mantenere le temperature entro il campo specificato. 
Prestare speciale attenzione quando si utilizzano tre o più valvole 
assieme ai manifold e si mantengono sotto tensione per periodi 
prolungati, dato che l'aumento di temperatura può essere notevole.

∗ Fattore di funzionamento: Tempo ON/(tempo ON + tempo OFF)
∗ Per LVM15/150, il modello con circuito a basso assorbimento è standard.

Serie

Energizzazione
costante prolungata

Fattore di funzionamento

Temperatura ambiente

Circuito a basso assorbimento

LVM09/090

≤ 5 min.

LVM10/100

≤ 30 min.

LVM20/200

≤ 30 min.

≤ 50%

≤ 25°C
Nessuno
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Condizioni ambientali di esercizio

Attenzione

Manutenzione

1. Smontaggio del prodotto
Interrompere l'alimentazione di fluido e rilasciare la pressione 
del fluido nel sistema. Interrompere l'alimentazione. Smontare il 
prodotto.

2. Prima di azionare il prodotto, rimuovere le 
sostanze chimiche residue e sostituirle 
completamente con acqua deionizzata, aria, 
ecc. 

3. Non smontare il prodotto.
Non si garantisce il funzionamento dei prodotti una volta 
smontati. Se è necessario smontarli, contattare SMC.

Attenzione

1. Non utilizzarle in atmosfere esplosive.
2. Non utilizzarle in zone sottoposte a vibrazioni 

o impatti.
La resistenza agli impatti di questa elettrovalvola è pari a 150 
m/s2. La resistenza alle vibrazioni di questa elettrovalvola è pari 
a 30 m/s2. 

3. Non utilizzarle in prossimità di fonti di calore.

1. Utilizzare circuiti elettrici che non generino un 
funzionamento vibrante nei contatti.

2. Utilizzare una tensione del ±10% della 
tensione nominale.
Tuttavia, se il tempo di risposta è importante, controllare la 
tensione al fine di evitare variazione sul lato negativo.

3. Applicare la tensione corretta. 
Se si applica una tensione incorretta si può produrre un difetto di 
funzionamento o la bruciatura della bobina.

4. Collegare i fili in modo da non applicare una 
forza esterna superiore a 10 N al conduttore 
elettrico.
In caso contrario, si brucerà la bobina.

5. Le unità con circuito salvapotenza
    usano collegamenti elettrici
    polarizzati.

Rosso (+), nero (–)

Cablaggio

Precauzione

Nero Rosso

Colore cavo

Proprietà del fluido

Attenzione
Connessioni

1. Preparazione alla connessione
Prima di collegare i tubi, è necessario pulirli accuratamente con 
un getto d'aria o lavarli per rimuovere schegge, olio da taglio o 
altre particelle presenti al loro interno.

2. Se il tubo è direttamente collegato all'elettrovalvola, 
introdurre il tubo nel nipplo per un perfetto adattamento. 
Il diametro interno di riferimento del tubo è di ø2.5 o meno. Prestare 
attenzione durante la selezione dei tubi in modo che il diametro 
esterno non sia superiore a ø4.5 dopo il collegamento.
La forza di mantenimento varia in funzione del materiale dei tubi. 
Controllare la forza di mantenimento di ogni materiale prima dell'uso.
Dopo il collegamento dei tubi, cercare di non esercitare una forza 
eccessiva (forza di trazione, compressione, piegatura, ecc.) sul tubo. 
Se si applica una forza esterna superiore a 20 N sul nipplo, possono 
verificarsi perdite.
Modelli: LVM10R1, 10R2, 102R

3. Utilizzare sempre la coppia di serraggio 
corretta.
Regolare il raccordo nell'elettrovalvola facendo riferimento alla 
coppia di serraggio sottostante.
Modelli: LVM11, 10R3, 10R4, 10R6, 105R

Precauzione

Nota) A montaggio su base
∗ Riferimento Raccordo a filettatura M5, M6, 1/4-28UNF: Stringere prima 
   manualmente, quindi ruotare di un 1/6 di giro con un attrezzo adeguato.

Coppia di serraggio per connessioni

Attacchi su corpoLVM11

Modello

Montaggio su base
LVM10R3,10R4,
10R6,105R

Montaggio su base LVM09R3, 09R4, 095R

Montaggio su base LVM15R3, 15R4, 155R
Montaggio su base LVM20R3, 20R4, 205R

Senza sottobase

Con sottobase

Coppia di serraggio
adeguata N·m

  0.1 ÷ 0.14

  1.5 ÷ 2

0.15 ÷0.2

  1.5 ÷ 2

0.25 ÷ 0.35

  0.4 ÷ 0.6

Misura filettatura

M2

M5

M2

M2.5

M3

M6 o 1/4-
28UNF

Serie LVM
Precauzioni specifiche del prodotto 2
Leggere attentamente prima dell'uso. Contattare SMC se si utilizza il prodotto in
condizioni diverse da quelle specificate.

 Nota)

Liquidi (sostanze chimiche)
I componenti si cristallizzano o si coagulano in funzione della loro 
natura. Si verificano delle perdite quando il componente 
cristallizzato o coagulato rimane incastrato tra le tenute.
Pulire ogni componente se necessario. 

Acqua
Installare un filtro di maglia 100 circa sul lato d'ingresso del tubo.

Aria
Utilizzare aria compressa filtrata mediante un filtro con un grado di 
filtrazione massimo di 5 μm, montato sul lato d'ingresso del tubo.

∗ Aggiunta delle serie LVM09/090, LVM15/150, LVM20/200.
∗ Modifica dei numeri dei modelli per la serie LVM10/100.
∗ Numero di pagine da 12 a 28.                LU

Registro modifiche

Edizione B
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